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OCOBJIMBOCTI CJEHT'Y AHIJIIMCBKOI MOBHU, o
BUKOPUCTOBYETHCHA IT-OAXIBIHAMU TA ®AXIBISIMU B OBJACTI
KIBEPBE3IIEKHN
Kysnenona I'.I1.

cTapiuui BUKIaaay, JlepxkaBHuii yHIBEPCUTET IHTEICKTYaIbHUX
TEXHOJIOT1H Ta 3B'SI3KY

Y yiti emammi pozenadoaemoca komn'tomepuuii ciene aHeniiiCbKoi Mo8u, AKULL 3aCMOocO8yEMbCS 5K
IT-gaxisysmu  piznux Komnauiu, max U IHWUMU KOpUCMY8AYaMU KoMn'tomepis,  sKi
BUKOPUCMOBYIOMb AH2NIUCHKY MOBY K MIJCHAPOOHY MO8Y BIPMYANbHUX KOMYHIKayiu. Buuenwns
Yb02o ABUWA, HA HAW NO2TIA0, MAE De3CYMHIBHUL IHmepec, I 3 NPAKMUYHOI MOYKU 30PY, OCKIIbKU
PO36UMOK  IHGOPMAYILIHO2O CYCRITbCMBA, V AKOMY MU HCUBEMO, 6azamo 8 YoMy 00YMOGIeHUll
OoMmiHysauHAM iHGopmayitinoi cgepu Odisnvnocmi. Cyuyacuuti gaxiseyv y eanysi IT-mexnonocii
NOBUHEH 80J100IMU WUUPOKUM OIaNA30HOM 3HAHbL MA YMIHb, 0COOIUBO AHSNIUCLKOK OH-NIAUH MOBOI),
came momy npeomMemom Haui020 OOCNIONCEHHS CMa8 KOMN'TomepHull ClleHe K CKIado8a YacmuHa
aHeniticbkoi on-natin mosu. CmeopeHHs. CieH2y AHNIUCLKOI OH-NAUH MOBU HAMU PO32NAHYMO 3
MOYKU 30pY AK KOPUCMYBAUQ, O] AK020 AH2INICbKA MO8A € PIOHOI0, MAK | KOpucmyeaua, 0/ K020
AHeNTCbKa MOBA He € PIOHOI, WO Npu3eeno 00 3HAYHOL KLIbKOCmi abpesiamyp ma CKOpOYeHb 8
aHeniiucokit oH-1atn moei. Mu nposenu ananiz 105 3paskie cieuey, 3acmocos8yrodu Hauvacmiuie
guKoOpucmogysany kiacugixkayio Bunoepaoosoi B.M. 3a 03nakoio ymeopeHHs cien208020 mepmiHy
— NpAMa MPAancIimepayis aneuilicbko2o c108a 3i 30epedceHHsIM 3Ha4eHHs, abo honemuyHo2o ma
2PAMAMU4HO20  BUKPUBTIEHHS  AH2IUCLKO20 — Cl06d, A MAKONC BUKOPUCMAHHA — OMOHIMIG
JimepamypHoi Mo8u, GUKOPUCTAHHS CKIAOHOCKOPOYEHUX Ci68, AKPOHIMIB, [0IOMAMUYHUX C1i6 mda
8UPA3I6, GUSHAUUIU YACTOMHICMb 3ACMOCOBYBAHUX MEPMIHIE 3 3A3HAUEHOI0 8uwye Klacugikayiero
OH-NIaliH MO8U. AHani3 Hauuacmiule 8)CUBAHUX CIIeH208UX CJlI8 NOKA3VE, WO CleHe 3HAYHOI0 MipOot
enausac Ha wieuoxkicmo pooomu IT-haxieys, wo 6xkpail 8aMciuUB0 OJisl WBUOKO2O peasy8aHHs Hd
3aepo3u, Wo SUHUKAIOMb, Hanpukaao, sax 6 oonacmi IT cpepu, max i kibepbesnexu. ¥ 36 'a3Ky 3 yum
HeobXIOHO 3a3Ha4umu, Wo HOBU3HA CMAMMI NONAAE Y MOMY, WO Y HOB80OMY, IHHOpMAYIUHOMY
CYCNINbCMBI CMBOPEeHUll mMa pPO36UBAEMbCA HOBULL 8UO COYIANILHO20 THOUBIOYYMA, WO dHCuse 3
VPAxy8amHAM HOBUX, IHopmayitinux yinnocmeu. Hoei mexnonozii euxauxaoms 00 HCUMMsL
Heobxionicme niocomosxku IT- axisyie, saxi Oockouano eonoditome I[nmepnem-anenilicbkow
MOB0I0, Y MOMY HUCTE 1020 CeH2OM, CKOPOYEHHAMU ma abpesiamypamu, o 3acmoco8yromspCsl 8
Iumepnem-cninbHomi cb0200Hi. Addice 8ONOOIHHA CleH2OM He auule Ni0sUwye WeUOKicms pobomu
gaxisys, a u eniusac Ha AKICMb 1i020 pobOMU.

Knrouoei cnosa: cnene, on-navin mosa, mepminu, IT ¢haxisyi.

FEATURES OF THE ENGLISH LANGUAGE SLANG USED BY
IT-SPECIALISTS AND CYBER SECURITY SPECIALISTS

Kuznetsova G.P.
senior lecturer, State university of intellectual
technologies and communications

This article discusses the computer slang of the English language, used both by various companies
IT specialists and by other computer users who practice English as the international language of
virtual communications. The study of this phenomenon is of undoubted interest, as well as, in our
opinion, from a practical point of view, since the development of the information society in which
we live is largely due to the dominance of the information sphere of human activity. A modern IT
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specialist must have a wide range of knowledge and skills, especially the online English, which is
why the subject of our research is computer slang as an integral part of online English. We have
considered the creation of online English slang from the point of view of both a user for whom
English is a native language, and a user for whom English is not native, which led to a large
number of abbreviations and shortenings in English online. We have analyzed 105 slang samples
using the most frequently applied classification of V.N. Vinogradova on the basis of the formation
of a slang term —direct transliteration of the English word with preservation of the meaning, or
phonetic and grammatical distortion of the English word, as well as the use of homonyms of the
literary language, the use of abbreviated words, acronyms, idiomatic words and expressions,
determined the frequency of the terms used according to the above mentioned classification of
slang in the English online language. An analysis of the most frequently used slang words shows
that slang significantly affects the speed of an IT specialist operation, which is extremely important
for a quick response to emerging threats, for example, both in the IT sphere and in cybersecurity. In
this regard, it should be noted that the novelty of the work is in the fact that in a modern
information society a new type of social individual has been created and is developing, living on the
basis of new information values. New technologies give rise to the need to train IT specialists who
are fluent in Internet English, including its slang, acronyms and abbreviations that are currently
used by the Internet community. After all, the mastering of slang not only increases the speed of a
specialist's work, but also significantly affects the quality of his work.

Key words: slang, online language, terms, IT specialists

Beryn. Mu xkuBemMO 'y TJI0OQIbHOMY 1H(OPMALIIMHOMY CYCHUIBCTBI, SIKE
3JIEKUTh Bl PO3BUTKY 1H(OpPMAIIHHUX Ta KOMYHIKAIMHUX TexHOoyorii. CbhOroHi
iH(QoOpMaIiiiHI TEXHOJIOT] 3aCTOCOBYIOTBCS B YCIX Tally3sX IKUTTEAISUIBHOCTI
cycniuibeTBa. [HpopMalis — BaXIMBHUI CTpaTeriyHuUi pecypc OyIb-iKOi JIOAWHH,
KoMMaHii, Aep>kaBu. [Hdopmalis, K CTpaTeriuHuil pecypc, norpedye 000B'I3KOBOTO
Ta HAJIMHOTO 3aXUCTY, PIK y PiK 3pOcTae MoTpeda B OHOBIEHUX, HATIHHUX METOJaX
Ta TEXHIYHUX PIIIEHHAX I 3a0e3meueHHs Oe3NeKu TII00anbHoro iH(OpMaIiiitHOTO
MPOCTOPY, SKa TaKOX BaJICKUTh 1 BIiT sAKICHOI miaroroBku IT- ¢axiBiis,
npodecioHaliB y ramxy3i kibepoe3neku.

CyuacHuit ¢axiBeup y ramy3i [T-TexHONOTI MOBUHEH MaTH IUTy HHU3KY
HAaBUYOK, yMiHb Ta KBami(ikaiii. OaHI€I0 3 TaKMX HABUYOK €, O€3CYMHIBHO, 100pe
BOJIOJIIHHSA aHTJIMCHKOIO, Y TOMY YHCI W aHMIMCHKOIO OH-JIaiH MOBOI0. OH-JaiiH
MoOBa a0o0 BipTyajbHa KOMYHIKAIlII 3a CBOIM CTWUJIeM [Ay>Ke€ OJin3bka 10 MOBH
MOBCSAKAEHHOIO CIUJIKYBaHHS 1 B HIM IIKPOKO BUKOPUCTOBYETHCA CIIELIAIbHUIA CIICHT.
[st oco6mBa MOBa CHIKYBaHHS JaBHO YBIWIILIA 1 O HAIIIOTO MOBCSAKACHHOTO KHUTTH.

Meta 11i€i cTarTi TONSATAaE |y BUBYEHHI SIBUINA OH-JIAWH CJEHTY, IO
BUKOpUCTYBY€eThCs [T-¢axiBusgmu y cBOId mnpodeciiiHiid aisuibHOCTI. Marepiaaom
JOCIIKEHHS CTaIM Cy4acH1 [HTepHET-CJIOBHUKHU aHTIIIMCHKOTO OH-JIAMH CJIEHTY.

Metoau nociinzkeHnsi. J[jisi mpoBefeHHS JIHTBICTUYHOTO aHami3y IHTepHET-
JUCKYPCY BUKOPHUCTAHI TaKli METOAM JOCTIIKCHHSI, SIK METOJ] TCOPETUIHOTO aHai3y,
TOOTO, aHaji3 PoOIT IHIIUX aBTOPIB, SIKI ITOB’sA3aHI 3 MPOOJIEMATUKOIO JOCITIKCHHS,
moTiM  BIIOIp 1 cucteMaru3amis (aKTUYHOTO MaTepialy 3 BHUKOPHUCTAHHSIM
KUTbKICHOTO METOTy, TOOTO, METO/Ty MaTEMaTUYHOI'O MiAPAXyHKY JTaHUX.

PesyibTaTH Ta 00ropopeHHsi. HaBkoyio cleHry sIK MOBHOIO SBHILA ICHYE
3HaYHa KUIbKICTh cymnepeyok. barato BueHux, sk BiTum3HaAHuX (CemniBanoBa, 2011;
yp, 2006; Kepnarenko, 2009), Tak 1 3apyOikHux (Alexander, 1961; Mencken,
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2006; Partridge, 1960; Adams, 2009; Amari, 2010) mpuaUIsIIA yBary AOCIIIKEHHIO
cierra. JlocaigHUKK 3BEpHYJM yBary Ha cieHr me B 20 CTONITTi, OMHAK U J0Ci HE
Jany MomMy OJHO3HauHe Bu3HadeHHA. Ha mymxy M. Anamca, cieHr — 1e He ImpocTo
JICKCUYHE SIBUIIE, a «JIIHTBICTUYHA MPAKTUKA, IO CATAE KOPIHHSAM Yy COIlalbHI
noTpedu 1 moBeminky» (Adams, 2009). Bimomo, 1m0 CJIEHT —« IIe CJIOBA, SKI YacTo
PO3IIIAIAI0THCS K MOPYUIEHHS HOPM CcTaHJIapTHOI MoBH. Lle my:ke BupasHi, IpOHIUHI
CJIOBA, IO CIIYKaTh JJIs IO3HAYEHHS MPEIMETIB, MPO SIKI TOBOPATH Y MOBCAKACHHOMY
xuTT» (Bunorpamosa, 2004: 63-67).

VY Hamriii cTaTTi MU B3sUIM 332 OCHOBY TaKe BU3HAuY€HHA clieHry: «Po3moBHU
BapiaHT NpodeciiHOro MOBJICHHS; >KaproHHI cJioBa ab0 BHUpa3u, XapaKTepHI IS
MOBJICHHSI JIIOJIe TeBHUX Ipodeciii ado coIllaJbHUX BEPCTB, SKi, MPOHUKAIOYU B
JiTEpaTypHy MOBY, HaOyBalOTh TIOMITHOTO €MOIIIITHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHS
(CnoBapb TEpMUHOB U CITUCOK abOpeBuatyp kudbepoezonacuoctu, 2021).

OO0'exTOM [OCHIIKEHHA € KOMI'IOTEPHUI CIEHr B aHriiiicbkkoMy IHTepHET-
aucKkypcl abo, K MWOro 1€ Ha3WBalOTh, «MOBa BIPTyaJlbHUX KOMYHIKAIli»
(I'onuapenko, 2013: 20-23), mo BukopuctoByeThcs [T-¢paxiBusgmu, ¢axiBusgMu B
oOnacTi kiOepOe3neKku, a TakoXK 1HIIMMHU KOPUCTyBauaMH KOMI'FOTepiB. BuBueHHs
LbOTO SBHINA, Ha HAIll MOTJISAJ, Ma€ OE3CyMHIBHHUU IHTEpEC 1 3 MPAKTUYHOI TOUYKHU
30py, OCKUIbKH PO3BUTOK 1H(QOPMAIIHHOIO CYCHIJIBCTBA, B SIKOMY MH >XHBEMO,
O0araro B 4oMy OOYMOBJICHMI JOMIHYBaHHSM 1HQOpMaIiiHOi chepu AisUIbHOCTI
JIIOJTUHU.

Konnenist «iHbopmaIiiiHoro cycniabcTBa» Oylia OOIpyYHTOBaHA SITOHCHKUM
npodecopom I. Macynoro (Masuda, 1981: 33). Hagmami ue mnoHsTTsS Oyio
KOHKPETU30BaHO  aMepuKaHChkuM  corioniorom JI.  bemmom, TeopeTukamu
noctinayctpianizmy M. Makmoenom, T. Croynbepom (bem, 1986: 330), (MakiitoeH,
2003: 42), (Ctoynbep, 1986: 392-409). MaeMo 3a3HauuTH, 110 MEPIN 3rajKd PO
iH(dopmarlito, i 6ararcTBO Ta BapTICTh Y HOBOMY CYCHUIBCTBI OyiM BiJ3HA4€HI B
poooti T. Ctoynbepa «IHdopmariiiiHe OaratcTBo: MNpo@duib MOCTIHAYCTPIAIbHOI
E€KOHOMIKWY», B sIKiM 1H(OpMaIlis po3rsiaaiacs K «CTpAaTeTiuHU pecypc Mmopss 3
HadTO0, ra3oM, PIAKICHO3EMEIBHUMU METajlaMH, 1110, 0€3CYMHIBHO, BUKJINYE /10 HET
MEBHUIM 1HTEpec 3 OOKYy KOHKYPYIOUMX CHJ 3 METOI 3aBOJIOJITH HEOOXI1IHOIO
iH(pOopMalIi€ro A1 IEPEMOTH B KOHKYpeHTHIH 60poTh0i» (CToyHbEp, 1986: 392-409).

Y 1bOMy HOBOMY CYCHUIBCTBI PO3BHBAETHCS HOBUM THI COI[ATBHOTO
1HIMBIAyyMa, 10 )KUBE Ha OCHOBI HOBHX 1H(OpPMaIIMHUX I[IHHOCTEH, SIK1 BIUTUBAIOTh
Ha CBITOBY KYJbTYpPY, Ha PO3BHUTOK €KOHOMIYHOI Ta COLIAIBHOI MISUTBHOCTI JIFOAUHH,
1, IPUPOJIHO, BCE 1€ BUKJIMKAE HEOOX1THICTh ajarTarii 70 HOBUX BHMOT Ta 3aco0iB
CHJIKYBaHHS.

HoBi TexHom0T1i HECYTh HOBI PU3UKH, a 1€, Ha HAIl MOTJISA, € HEOOXITHICTIO Y
miarotoBil [ T-¢axiBiiB, K1 BOJOAIIOTh HEOOX1THUMH 3HAHHSIMU Ta yCIMa acleKTaMu
[HTepHeT-aHIMMChbKOT MOBH, y TOMY YHCHI il CJIEHIOM, CKOPOYEHHSMH Ta
abpeBiaTypaMu, SIK1 3aCTOCOBYIOThCSI B IHTEpHET-CIIUIILHOTI B IaHUI yac.

CrneHr 6epe akTUBHY y4acTh B 0OMiHI 1H(OpPMAIlI€I0, 1 € YACTUHOI TEXHOJIOTIN
1H(popMaIIITHOTO 1 TEJIEKOMYHIKAIIMHOTO XapakTepy, 1o yxe BiaOynack. «CieHr
TaKoX MoO)ke OyTu 3aco00M (hOopMyBaHHS YW MPOCYBaHHS 1AEHTHU(IKAI] MEBHOIO
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KJIacy 4M comiaibHOoi miarpynu. Cii 1oaaty, mo AesiKi CIEHTOBI ClI0Ba HEOOX1aHI,
TOMY IO B CTaHJAPTHIA MOBI HEMa€ CIIiB, [0 BUPAXKAIOTh TAKE CaMe 3HAYCHHS: TakKi
cnoBa, sk Geek, Nerd i Soap opera, HEe MarTh CTaHAAPTHHUX CKBIBAJCHTIB B
aHTIIHCHKIA MOBI» (Amari, 2010).

Binomo, 110 BOJIOAIHHS aHTIIIHCHKOI0O MOBOIO HEOJHOPIIHE: Ui OJHUX BOHA €
pIIHOIO, JUJIS 1HIIMX, MpUYOMYy, g Outbiioi yactuHu IT-¢axiBiiB aHriilicbka €
1HO3€MHOI0, a OTXKE€, 3HaYyHOI0 MIpo, MmiajnaeTbes 1HTepdepeHiii. OH-naiH
aHTJIiCbKa MOBa CKJIQIAETHCS 31 CJIICHTY, HEOJIOT13MiB, adpeBiaTyp Ta CKOPOUYCHb.

[cHytoTh pi3HI Kiacudikaiii KOMI'IOTEPHOTO CJeHTy. Y I cTaTTi Mu
BUKOPHCTOBYBAJIM HaWyacTillle 3acTOCOBYBaHY Kiacudikaiiro Bunorpamosoi H.B.
(Bunorpagora, 2001: 203-216). Hamu Oyno mpoanamizoBaHo 105 TepmiHiB, 110
3yCTpIHarOThCsA y pi3HUX [HTEepHET-cnoBHHMKAX (Pyccko-amepukaHCKUil CclOBaph
TEPMHHOB U ompeneneHuid B chepe wuHPopmanmonHoit OezomacHoctu, 2021;
[IpoiinakoB, Temmuukuid, 2020; IT Slang Dictionary, 2021). B pe3ynbrari
3p00JIEHOTO aHalli3y MOXEMO HaJaTH NPUKIAJA BXXUBAaHHSA BHPA31B XapaKTEPHUX
JUTSL IEpIIOT TPYIH: TIPSMOI TPAHCIITEpAllil aHTTIHCHKOTO CJIOBa Ta 30€peKeHHs Ooro
OCHOBHOTO 3HAYEHHS:

— Bape3 — warez — OyAb-fiKa IHTENEKTyallbHa BJACHICTh, SKa BLIBHO
PO3MOBCIOJIKYETHCS] B MEPEXK1 [HTEpHETY 3 MOPYIIIEHHSM MpaBa BIACHOCTI;

— xakaroH — hackathon a6o hack marathon — dbopym mnporpamictiB pi3HUX
CHeIiaJbHOCTEH, 310paHuX I PO3POOKU KOHKPETHUX TIPOEKTIB;

— cBiTuep — switcher — mroauHa, sxa nepeinuia B [T nmporpamyBaHHs 3 1HIIOT
cdhepu AisUTBHOCTI;

— OokueitH — blockchain — genenTpanizoBana 6a3a TaHUX;

— (peitmBopk — framework — nporpaMHuii NPOAYKT AJi CHPOLIEHHS, CTBOPEHHS
Ta MIATPUMKHU PI3HOMAHITHUX MOCIYT CaNTIB;

— anb(a —Alpha, HaliBinomia, KOMIETEeHTHA J0AMHA, Hanpukiaa Alpha male.
(Pyccko-amepukaHCKUiT  clloBaph  TEPMHUHOB M OINpENeNieHud B cdepe
uHpopManmonHor Oe3zomacHoctH, 2021; ITlpoitmakos, Termumkuii, 2020; IT Slang
Dictionary, 2021).

Jlpyra rpyma — cioBa, «y SKuUX € (DOHETHYHE Ta TPaMAaTHYHE BUKPHUBJICHHS
opurinainy» (Bunorpamopa, 2001: 203-216). He 3a0ytmii 1 crapuii JTOHAOHCHKHIA
cinednr Kokni, skuii OyB CTBOpEHMM HJisi TOTO, OO JIOHIOHCHKI TOJIIEWCHKI HE
PO3yMUTH PO3MOBH 3JIOYMHINB, siKi cTosuid mopyd. CrneHr KokHi BUKOpHUCTOBYBaB
3MiHYy BUMOBH OJIHI€T a00 JEKIJIBKOX FOJIOCHHX, a00 3MiHHM ITOYATKOBOI JIITEPH CJIOBA,
HampuKiajg, B JaHUH dYac YCIHIIIHO BHUKOPUCTOBYETHCS CJIICHTOBUN TEPMIH
Brogrammer, sikuii o3Hadae, 1[0 BH HE MOXKETE BU3HAYMTH, YW € MiA03pIOBaAHUMN
yacTuHOw Bamoi IT-komanau abo Sales-koMaHu, 3MiHEHO NEpIIY JITEPY B CIOBI
Programmer. Oco6suBo sickpaBo Metoa KokHi mokazano B TepMini Apportunity, o
O3Ha4Ya€ MOXKJIUBICTH CTBOPEHHS HOBOTO BHUAY IMPOrpaMu, SKOi e He Oymno, abo
MOJINIIUTA MOOUTbHUHM JofaToK. OCHOBOIO TEpMiHA CTajo0  aHTJIIMCBKE CJIOBO
«opportunity», sKe O3Haya€ «MOXJIUBICTb». Hamami ciij O4diKyBaTH TOSIBY HOBHUX
TepMiHIB Ha OcHOBI KoOkHI, depe3 mpoCcTOTy Ta JErKiCTh IXHbOTO CTBOPEHHS
(Pyccko-amepukaHCKUiT  ClloBapb ~ TEPMHUHOB M OMNpEIeNieHud B cdepe
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uHpopmannonnoi 6e3onacHoctu, 2021; Ilpoiimakos, Termukwuii, 2020; IT Slang
Dictionary, 2021).

Takoxk, HAIPUKIA;

— apOy3ep — Opaysep;

— IHTpyIIKa — intro — 3acTaBKa, IO SIBJIsIE COO0I0 SKUICH MPOTPaMHUIN TPOAYKT;

— danbcudikarisg — foxification crany crnpar IT-ciyx6wu;

— rama — game 03Ha4ya€e KOMIT'IOTEpHY TPY;

— OatoH — button o3nauae Oyab-sIKy KHOMKY 1 T.iH. (Pyccko-amepukaHCKuii
CJIOBapb TEPMHUHOB M ompejiesieHnit B chepe nndopmanmonHoii 6e3omnacHoctu, 2021;
[Tporinakos, Temmuukuii, 2020; 1T Slang Dictionary, 2021).

Tpetio rpyny cKiiaJaloTh CJIOBa, M0 «MAaIOTh OMOHIMHU Yy CKJIaji JITepaTypHOi
MmoBH. lle Habararo Oinbla rpyna ciiB, ki HAOyJIW HOBOTO 3HAYEHHS B pe3ysbTarTi
1pOHIYHO-KapHAaBaJIBHOTO MIEPEOCMUCICHHS BXKe€ 1CHYI0UOi Jekcemu» (Bunorpamosa,
2001: 203-216):

— Kipka — core dump — ¢aiin 3 JamMnoM nam'ari, L0 3AJUIIAETHCS HA JHUCKY
MICIISl IPOrPaMH, 10 aBapiiiHO 3aBEPIIMIIACS;

— Kpakep — cracker — o iuHa, 110 3J1aMy€ CUCTEMH 3aXHCTY;

— Kykl — cookies — HeBenMKHWA (QparMeHT ciyk00Boi 1H(OpMalli, M0
NOMIIIYETbCS BeO-CEpBEPOM Ha KOMII'IOTEP KOPUCTYBaya;

— nebaxuBatu — debug — miykatu MOMMIKM B Tporpami a0o HaJlaro/KyBaTH
CUCTEMY;

— BIp — Virus — KOMIT'FOTEpHUI BipyC;

— aneHIuIMT — appendix — J0JIaTOK 1 T. 1H.

YerBepra rpyma — Le CKJIaJHOCKOPOYEHI CJI0Ba — aKpOHIMU. «BOHM LITIOCTPYIOTH
TaKy OCOOJNMBICTh, SK HIBUAKICTb NpUOMYy Ta mepeaadl iHdopmaiii, ToMy iMm
3HAYHOIO MIPOIO BJIACTUBA TEHACHIIS J0 CHPOIIECHHS, MIHIMI3aIlil Ta CTaHAapTU3AIll1
MOBHHX 3ac00iB» (Bunorpanosa, 2001: 203-216). BxkxuBaHHsSI akpOHIMIB BUKJIUKAHE
nparHeHHsM [T- ¢axiBUIB HE TIIBKM MaKCHUMAaJIbHO CKOPOTHTH MOBIIOMJIEHHS, a U
Oa)XaHHSIM YHUKHYTH HENPABUJIBHOTO IPaMaTUYHOTO O(OPMIICHHS MOBIIOMJIEHHS 13
ooky IT-daxiBus. Sk npukiaau HagaMo HACTYITHI AKPOHIMHU:

— LR (Link Rot) — mpouec, 3a sskoro WEB CTOpiHKM CTaioTh 3acTapliviMH,
OCKIJIbKH CalTH, 3 IKUMHU BOHH TIOB'sI3aH1 3MiHEH1 a00 3aKpHTI;

— API —Application Programming Interface — mporpamuuii intepdeiic nporpamu;

— AV — Anti Virus — aHTHBIPYC;

— HSM — Hardware security module — anapatauii Moy O€3MeKH;

— LDAP — nerkoBa>kHuii MPOTOKOJ IOCTYITY J0 KaTaJIOT1B;

— MFA — Multi-factor authentication — 6ararodaktopHa aBTeHTUDIKAITIS;

— MITM — Man-in-the-middle attack — aTaka nmocepennuka (y kpunrorpadii);

— NAS - Network attached storage — cepBep myisi 30epiraHHs JaHMX Ha
(aiinoBoMy piBHI;

— PACS - Physical Access Control System — cucteMa KOHTPOJIIO Ta YIIpaBIiHHS
JOCTYTIOM;

— PKI — Public Key Infrastructure — inppactpykTypa BIAKPUTHX KIIIOUIB;
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— SIM — Security information management — ynpaBiiHHsS 3aXUCTOM 1H(popMaIi
Ta 1H.;

—FTFY (Fixed That For You) — me cCkopodYeHHsI 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS 3
capka3MoOM, KOJM BU BHIIPABJSIETE KOTOCh 3apaau Horo >k Oiara, CKOPOYEHHS
CTaBUTHCS HAMpUKIHII mpomo3ulii (Pyccko-amepukaHCKuil cioBapb TEPMUHOB U
ompeneneHnii B cdepe uHPopmarmoHHoM Oe3zomacHoctH, 2021; Ilpoiimakos,
Temmuuknii, 2020; IT Slang Dictionary, 2021).

Jlo m'aT0i rpynu HajleXathb 1J1I0MaTUYHI CJIOBA Ta BUPA3U, TaKi, HAPUKIIA, SK:

— Elvis Years — mik ramacy mojio Oyab-sSKOi TEXHOJOTii abo MporpamMHOro
3a0€e31eueHHs;

— Showstopper —HecnpaBHICTh anapaTHOro 3a0e3MedYeHHs, 0 MPU3BOIUTH [0
HETpare31aTHOCTI CUCTeMU. Brupas BUHUK 13 Bi3HAYEHHS apTUCTA, SKOTO TisAadl He
XO4YyTh BIAMYCKAaTH 31 CHEHH, IO NPU3BOJIUTH 10 30010 KOHIIEPTHOI MpOrpaMu
(Pyccko-amepukaHCKUiT  clloBaph  TEPMHUHOB M OINpENeNieHUd B cdepe
uHpopmannoHHoi 6e3onacHoctr, 2021; Ilpoiimakos, Terumukwuii, 2020; IT Slang
Dictionary, 2021).

Jlesiki clioBa Ta BHpPa3M € KaJbKOK TEPMIHIB, XapaKTEPHUX IS MOBCIKAECHHOL
JKUTTEAISILHOCTI JIFOIUHUA:

— Kludge —«Munuis» 1eid TepMiH 03Hayae He3rpaOHeE, aje BJajie BUPIIICHHS
po0JeMu, TOOTO 3MYCHUTH TPAIIOBAaTH CUCTEMY a0usK, 0€3 HaJie)HOI MEepeBIpKU Ta
TECTYBAaHHS IPOTPAMHU;

— 404 — For Not Found — kpiM BKa3iBKM Ha MPOCTY «IIOMWJIKY» Ma€ 3HaYEHHS
«0e3 TTOHATTS», «HE B TEMI»;

— Fat cats — «okupH1 KoTu» — ciy»0o0B11 [T-kommaniii;

— Haywire outfit — mocmixom 3i0pana komanga (axiBI[iB JuIss MPOTUAIl aTarli
xakepiB Touo (Pyccko-amepukaHCKkuil cioBaph TEPMUHOB U ONpeeieHui B cdepe
uHpopmannoHHoi Oe3onacHoctu, 2021; Tlpoiimakos, Termukwuii, 2020; IT Slang
Dictionary, 2021).

Cning 3a3HauMTH, 110 CydacHa aHriiiiceka [HTEepHET-mMOBa 1HOII Hece y co0i
XapaKTEpHI HALIOHAJbHI OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHMX KpaiH, HAIPUKJIAJA, CICHTOBHMA
tepmin Haywire Outfit, sikuii 3acTocoByeThCsi B KiOepOe3memi s MO3HAYEHHS
mpoTU/Ili XakepaMm, o3Hayae "Hacmix 3i0paHy ciaOKy KoMmMaHay" 1 BeIe CBOE
MOXO/DKCHHS BiJI TeXachbKuxX (epMepiB, AKl TMOB'SI3yBalM CTUCII CHOINU MIICHHUII
cosioM'ssHUM JKTyTOoM (haywire), CTBOPIOIOYM HECTIMKY KOHCTPYKIIIO, TOTOBY OY/ib-
AKOi XBWIMHM po3BanuTuca. Hagami wnedl TepMiH CcTaB 3aCTOCOBYBaTUCS Y
BIMICbKOBOMY CJICHTY, ITO3HAYAIOUN «HAIIBUIKYPYY 310paHuil MIIPO3ALI 13 3aTHIIKIB
pPO3rpOMIICHUX BIMCHK. B JaHMii 9ac 3aCTOCOBYETHCS JUISl TO3HAYECHHS ITOCITIXOM
310paHux (PaxiBIIB 3 Pi3HUX BIAAUIB GipMU Ui BIIOUTTS CEPUO3HOI aTaKud XaKepa»
(Pyccko-amepukaHCKUIT  clloBaph ~ TCPMHUHOB M OINpEIEJICHUH B cdepe
uHpopmanmonHoi 6e3onacHoctu, 2021; Ilpoiimakos, Termukwuii, 2020; IT Slang
Dictionary, 2021). Cnig 3a3Ha4uTH, 10 BIICHKOBI CTPYKTYPH 3HAYHO BIUIMHYJIM Ha
dopmysanns IT cienry. [puknagom moxe 0yru Tepmin FUBAR (Fouled Up Beyond
All Repair), 11e CKOpOYeHHsI 3aCTOCOBYBAJIOCS 10 PO30UTOI BIHCHKOBOI TEXHIKH 1
O3HAYa€ «HE MIJIAra€ PEMOHTY Ta BIJHOBJIEHHIO», SKUW CcTaBUBCS y rpadi

62



3anucku 3 pomano-eepmancoxoi ginonozii. Bunyck 1 (48). 2022 p.

«HE3BOPOTHI BTpaTH». Y KIOEpIpocTopi LEeld TEpMiH 3aCTOCOBYETHCS Yy 3HAYEHHI
«TOBHUH pO3BaJI» Ta BIAMOBA BiJl 00TOBOPEHHS MPOOJIeMH. [HITUM MPHUKIAIOM MOXKE
oytu tepmin KOS (Kill On Site), skuii Tako)x TPHHAIIOB 3 BIHCHKOBOTO JICKCHKOHY 1
O3Hauae BIMCHKOBY TEXHIKy, 1o mijsarae cnucanHo. Y cdepi IT tepmin KOS
3aCTOCOBYEThCS 70 '"3abaHeHWX" TpaBIiB Ha pI3HUX ITPOBUX CEpBEpax, SKUM
3a00pOHEHO BX1J HAa HUX. Y BUIAJIKY, SKIIO BOHU CIPOOYIOTh IPOHUKHYTH Yy TPy, iX
BIpa3y 3 IpU BUAAJATH. Taki rpaBLi OTPUMYIOTh MONEPEKEHHS TUITY «YOu are in
KOS. If you ever come here again, you will be killed on site» («Bu B KOS. flkmio Bu
OyIb-KOJIM TIpWifieTe CIOJM 3HOBY, Bac yO0'lOTh Ha Micii»). Jlo mpobieMHuX
KOPUCTYBauiB TaKOXK 3aCTOCOBYEThCS TepMiH PEBKAC, - npobyieMa 110 3HaXOAUThCS
MK CTiIbleM 1 kiaaBiatyporo: Problem Exists Between the Chair and the Keyboad.
[ikaBuil yacTo 3ycTpidaeTrbcs TepMmiH Merge, 1mo o3Hayae 3JIUTTSA BITKA PO3POOKH
MIPOEKTHOTO 3aBAAaHHS 3 OCHOBHOIO BITKOIO PO3pOOKH MpoekTy. OaHaKk HaifuacTie
BIH BXXMBA€TbCA Yy 3HAUYEHHI «IEepeTHyTUCA 3 Oyab-kum» (Pyccko-amepukaHCKHii
CJIOBaph TEPMHUHOB U ompeiesieHui B chepe nHdopmanmoHHon 0e3onacHoctu, 2021;
[Tporinakos, Termmmkuii, 2020; 1T Slang Dictionary, 2021).

[HOMl B poJil TEPMIHIB CTalOTh MNPEAMETH MOOYTy, HANpPHKIaA, CUTO YH
micounnis, TepMiH SandboX - «IICOYHHUILD» O3HAYa€ CIEIialbHE TECTOBE
CepeloBHINe JJIs 3almycKy aojaarkiB. Yacto 3ycTpidaerscs Tepmin Flaming, sxwii
O3Hayae IMpolec 00pa3u KOroch B OH-JIAMH 1 3aCTOCOBYETHCS JJIsl IO3HAYEHHS y4acTl
B OH-JIaliH cylepeylll HeTaTUBHOT'O XapaKTepy, B IKOMY BUKOPUCTOBYIOTHCSI OCOOMCTI
oOpa3u abo HeraTUBHI KOMEHTapi JeKiIbKoX cTopiH (Pyccko-amMmepukaHckuil cioBaphb
TEPMUHOB U ompenelneHuid B cdepe uHbopmamonHo Oe3omacHoctu, 2021;
[Mpoitnakos, Termmukuii, 2020; 1T Slang Dictionary, 2021).

He oOiiinuocss 1 0e3 NEepeHeceHHs Cy4acHOI TEpPMIHOJOrIT BYJIULL Yy
kioeprpoctip. Tepmin Crack, mo BHUKOPHUCTOBYETBCS Yy BYJIMYHOMY CIICHTY JUISI
MO3HAYEHHSI KOKaiHy 3 Xap4yOBOKO COO0, YBIWIIOB y KIOEpPHpPOCTIp y 3HAYEHHI —
3JIOM YaCTUHM MPOrPaMHOTO 3a0e3leueHHs, BeO-callTy a0o BIIJaIE€HOT CUCTEMH 31
3MuM HaMmipoM. Takok «KpeKoM» Ha3MBalOTh MaJeHbKY HE3aKOHHY KOMIT'IOTEPHY
nporpamy, fKa NpU3HayeHa Mg TOro, mo0 OoOMaHyTH IHIIY HOporpamy, HIOUTO
3apeectpyBaBimm ii. Jlo 1iel kareropii Hanexuth Tepmin Crash, skuii o3Hauae
MajiHHA CcepBepa, BIIMOBA OTNEpaliiHOi cucteMu ab0 NPUINMHEHHS PoOOTU
nporpamu. L{ikaBuii Takok TepMin Hack, 1o o3Hauae agantyBaTu I iHIIHX IIICH,
371aMyBaTH YaCTHUHY MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUYeHHs] 3 METOI BUBYEHHS OUIBIIOTO abo
po3mpeHHss  MoxummBocte  (Pyccko-amepukaHckuii - coBaph  TEPMUHOB |
ompenelnieHui B cdepe uHpopmarmoHnHoi Oe3omacHocTtH, 2021; Ilpoiimakos,
Termmuukwuii, 2020; 1T Slang Dictionary, 2021).

['oBOpsiuM MpO YAaCTOTHICTH BAKUBAHHA MPOAHAII30BAHUX HAMU TEPMIHIB, CIiJ
3a3HauuTH, 0 31 105 TepminiB 3 [T [HTEepHET-CTOBHUKIB HAWOLIbIIIE X MPUMNAAA€E HA
TpeTio rpymy. Lle cioBa, mo MarTh OMOHIMH y CKJIajl JTepaTypHOi MOBH, 39
tepMiHiB (37% Bia 3araiabHOi KUIBKOCTI ciiB). YeTBepTa rpymna, cKiIaJHOCKOPOYEHI
CcJI0Ba, 0yJI0 BUABIEHO y KibKOCTI 33 TepmiHiB (31%). IniomaTuyHi ciioBa Ta BUpasu,
TOOTO, M'ATa Tpyna, 1o Hamuye 14 TepMiHIB y mpoaHaizoBaHoMy marepiani, 13%
BIAMOBIIHO. 11 TepMiHIB, Kl BIJHOCSTBCS 0 TMEPHIOl Ipynu y LI Kiacudikaii,
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TOOTO TpsiMa TpaHCIITEpallis aHTIIHCHKOrO cjIoBa Ta 30€pekeHHsI MOro OCHOBHOTO
3HaueHHd, ckjaamu 10,5%, a HaliMEeHII MaJOYMCIICHOK BHSBWJACSA Jpyra rpymna,
CJIOBA, B AKHX € (DOHETHYHE Ta TpaMaTUYHE BUKPHUBIICHHS OpUTiHANY, 8 TEPMIHIB, IO
craHoBmIO 7,6%.

BucnoBku. [lincymoByroun Bce BHIECKa3aHe, MH TIHIUIA BUCHOBKY, IO B
HOBOMY CYCHIJILCTB1 PO3BUBAETHCS HOBUM BHUJ COIIAJILHOTO 1HAMBITYyMa, IKUH KHBE
Ha OCHOBI HOBHX, 1HGOPMAIIMHMX IIHHOCTEeH. «MoBa cTae He JuIIe 3aco000M
CHUJIKYBaHHSA, a W 3acO00M CTBOPEHHSI BIPTYaJbHOI PEATBHOCTI. ... CIPaBXKHBOIO
MOBOIO BIPTyaJIbHOTO CITIBTOBAPHCTBA € MPHUPOJIHI MOBH ayaUTOPil KOPHUCTYBaUiB»
(Bunorpanosa, 2004: 63-67). HoBi TexHOOT1i CTaBIAThH Mepel KOMYHIKAHTaMH HOBI
3aBJIaHHS 1 1€ BUKJIMKA€ HEOOX1aHICTh ¥ miaAroToBIl I'T ¢dhaxiBIiiB, K1 BOJOAIIOTH YCIM
CHEKTpOM [HTepHEeT-aHTMIHChKOI MOBH, Y TOMY YHCIHI 11 CIIEHTOM, CKOPOUCHHSMHU Ta
abpeBiaTypaMu, sIKi 3aCTOCOBYIOTHCS B [HTepHET-CIIUIBHOTI B JaHUII yac.

CrieHr BIJIMBA€ Ha MIBUJIKICTh pOOOTH CIIELiaNicTa, [0 BaXKJIMBO JJIsl MIBUIKOTO
pearyBaHHSI Ha 3arpo3H, [0 BUHUKAIOTh. TOMY MU BBaXXa€EMO, IO CJIiJl HacaMmIepea
OMAaHyBAaTH CJICHTOBI TEPMIHU TPETHOI 1 YETBEPTOi I'PYI, K HAHOUIbII YUCIEHHI 1
€MHI 32 HaBEJICHOIO BHILIE KJIaCU(]PIKALIE€I0 CIIEHTOBUX TEPMIHIB.
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